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Abstract 
Affixation is one of the most productive word-formation processes in both Russian and 

Persian, enabling the creation of diverse semantic nuances. Agentive suffixes — those 

that derive nouns and adjectives denoting "doers" or "agents" of an action — play a 

central role in expanding the lexical inventories of both languages. In Persian, suffixes 
such as -ar, -gar, -gār, -ān, and -ande are commonly used to form agentive 

nouns/adjectives. In Russian, suffixes such as -тель, -арь, -чик, -щик, among others, 

serve a similar function but are exclusively noun-forming. This study focuses on two 

Russian suffixes — -тель and -арь — and their Persian functional equivalents. The aim 

is to conduct a comparative analysis of these suffixes in terms of their semantic range, 

derivational schemas, and cognitive representation, relying on two theoretical 

frameworks: Liber’s (2004) Lexical- Semantic Framwork  and Cognitive Grammer 

(Langacker, 2008,2009) 
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1. Introduction 

Russian is considered one of the world's richest languages from a 

morphological perspective. Affixation, as a means of expanding word-

formation niches, is a shared feature of both Russian and Persian, leading to 

the emergence of new lexical items in the vocabularies of both languages. 

Affixes can play three types of roles in word formation: (1) prefixes, (2) 

infixes, and (3) suffixes. The present study focuses on suffixes that exhibit 

various forms but share the core meaning of "agentivity." The number of 

suffixes falling within the domain of agentivity in Persian and Russian is 

considerable. 

In Persian, the suffixes -ar, -gar, -gār, -ān, and -ande are known as 

producers of two grammatical categories: adjectives and nouns. 

In Russian, the following suffixes play a similar role, with the difference 

that they result exclusively in the production of nouns, regardless of the basic 

units to which they attach (including infinitives and nouns): -тель, -арь, -чик, 

-щик, -ник, -ниц-, -к-, -иц-, -юх, -ёнок, -ушк-, -ышк-, -ость, -як, -ун, -ач, -

ущ-, -тель, -тор, -арь, -ист 

The primary concern of this study is to explain the morphological 

convergence or divergence of these suffixes and the semantic range that each 

suffix can generate through derivation with stems. As will be discussed in the 

second section, considerable research has been conducted on affixation in 

Persian and Russian; however, to date, no thesis or article has specifically 

addressed this particular category of suffixes in a comparative Persian-Russian 

framework. 

This study aims to examine the process of word formation using 

a descriptive-analytical method, drawing on the theoretical components 

of Cognitive Grammar and the Lexical-Semantic Framework. To this end, 31 

words produced through affixation were analyzed. Based on the cognitive 

grammar framework, these words were decomposed into their basic structural 

units, and the core components of these combinations were compared across 
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both languages in terms of word-formation patterns (e.g., infinitive + suffix; 

noun + suffix). Subsequently, using the Lexical-Semantic Framework, the 

resulting semantic layers were classified. 

Through semantic comparison and the correspondence of usage in Russian 

and Persian, the study seeks to answer the following research questions: 

a)To what extent do agentive suffixes in the two languages converge or 

diverge? 

b)Is it possible to form new words using existing affixes, considering the 

perspectives of Generative Grammar and Cognitive Grammar? 

c)Does semantic overlap allow for the reproduction of certain lexical 

forms? 

Hypothesis: The selected suffixes in this study, which share the semantic 

domain of "agentivity," exhibit similar semantic correspondences in Russian 

and Persian. However, the possibility of forming new words using the affixes 

in question does not exist across all categories. 

This article is divided into five sections. The introduction addresses the 

problem statement. The second section examines the theoretical framework. 

The discussion section provides a contrastive analysis of a number of selected 

suffixes. The conclusion presents a summary of the findings. 

 

2. Theoretical Framework 

The study integrates two complementary frameworks: Lexical-Semantic 

Framework (Lieber, 2004): Each lexical item consists of a semantic 

skeleton (grammatical/semantic structure) and a semantic 

body (pragmatic/conceptual content). This helps classify semantic layers 

derived from affixation. 

Cognitive Grammar (Langacker, 2008, 2009): Language is a product of 
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human conceptualization. Meaning involves both conceptual content and a 

specific construal — our ability to understand and represent a situation in 

different ways. Word-formation patterns are seen as symbolic 

structures pairing phonological and semantic units. 

Constructional Schemas (Boij, 2016): Word-formation patterns are abstract 

schemas consisting of form-meaning pairs. Each schema can be analyzed in 

terms of: 

a) Subschemas 

b) Formal and semantic properties 

c) Links between schemas and subschemas 

d) Cognitive processes involved 

 

3. Methodology 

This research uses a descriptive-analytical method. A total of 31 derived 

words were examined across both languages. The analysis proceeds in three 

steps: 

Morphological decomposition of each word into basic units (stem + 

suffix); 

Identification of underlying word-formation patterns (e.g., verb stem + 

suffix, noun stem + suffix); 

Semantic classification based on Lieber’s lexical-semantic tiers, followed 

by a contrastive comparison of Persian and Russian equivalents. 

 

4. Discussion and review 

Suffix - тель 

The Russian suffix -тель attaches to verb stems and forms nouns denoting 
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either: The agent (doer) of an action, or the instrument that performs an action 

Persian equivalents include: -ande (e.g., nevisande "writer"), -ār/-

gār (e.g., āmūzgār "teacher"), Occasionally, Arabic infinitives or periphrastic 

forms (e.g., moharrek "motor, mover") 

 [x  -тель] → [Agent/Instrument of the process of SEMi] 

Persian, in contrast, uses multiple schemas depending on whether the 

derived word refers to a human agent or a non-human instrument: 

[ x  -ande] → [Human Agent of SEMi]  

[ x  -kon] → [Instrument of SEMi]  

[ x  -e] → [Instrument of SEMi] 

 

Conclusion for -тель: 

a)Formal convergence: Both languages use verb stem + suffix. 

b)Semantic divergence: Russian -тель produces only nouns; Persian -ande/-ar 

can produce both nouns and adjectives. 

c)One-to-one correspondence is not always possible (e.g., 

Russian Двигатель → Persian moharrek uses an Arabic root, not a native 

Persian suffix). 

 

Suffix -apь  

The suffix -арь is historically derived from Latin -ārius via Germanic 

mediation. It attaches primarily to noun stems and forms nouns denoting: 

Profession, occupation, or habitual agent. Most words with -арь are low-

frequency or archaic in modern Russian 

(e.g., аптекарь "pharmacist", библиотекарь "librarian", почтарь "postman" 

— dated). Persian uses a wider range of suffixes to express similar meanings: 

https://v.root/
https://v.past/
https://v.present/
https://v.present/
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1)- či (borrowed from Turkic/Azeri) as in dārūxāneči "druggist" 

2)-dār as in ketābdār "librarian" 

3)-sāz as in baške-sāz "barrel maker" 

4)-gar as in šurešgar "rebel" 

5)-bān as in darvāzebān "gatekeeper" 

 The Russian schema is: [x  -арь] → [Agent/Professional of SEMi] 

Persian uses multiple schemas for the same semantic domain, many of 

which are borrowed or now obsolete in everyday speech. 

 

Conclusion for -арь: 

a)Formal divergence: Russian -арь attaches to nouns; Persian uses multiple 

suffixes. 

b)Semantic convergence: Both express profession/agency, but the 

productivity of -арь is extremely low in modern Russian. 

c)Many Persian equivalents are also historical or dialectal (e.g., -či, -bāši), 

showing parallel diachronic development. 

 

5. Conclusion 

This research provides a cognitive-morphological contrastive analysis of 

agentive suffixes in Russian and Persian. The main conclusions are: 

1. Both languages use stem + suffix as the fundamental building block, but 

the semantic and grammatical outcomes differ. 

2. Russian relies on a smaller set of highly regular suffixes; Persian 

employs a more heterogeneous set, including borrowings and multiple patterns 

for the same meaning. 

https://n.stem/
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3. Full equivalence is rare — translation often requires resorting to other 

grammatical categories or periphrastic constructions. 

4. The findings have pedagogical implications for teaching Russian 

morphology to Persian speakers and for improving lexical selection in 

translation. 
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واکاوی پسوندهای »کنش گر« در اسامی روسی و فارسی از منظر  

 واژی شناختی ساخت 
 

 * وجیهه رضوانی

 
 استاديار گروه زبان روسی دانشکدة ادبیات، دانشگاه الزهرازسر، تهران، ايران  

 
 20/02/1402تاريخ پذيرش:                                  29/10/1401تاريخ دريافت: 

 

 چکیده 

های محنايی بسته به پسوندها و پیشوندها  متنو  استد زمینه  های ساخت واژه برای تولید محانی وندافزايی از روش 

نده     -ان ، و  -گار ، و-گر ، و-ار ، و  -نهايدد پسوندهای و ها طیف متنوعی را ايماد می در اشتقاق با ستاک واژه 

-شوندد در زبان روسی پسوندهای:  تولیدانندة صفت و اسم شناخته میعنوان پسوندهای  در زبان فارسی به 

тель, -арь, -чик, -щикها دو پسوندگیرندد از میان  نساز قرار میدر رديف پسوندهای اسم  ،  ددد«-арь» 

ها در هر دو زبان  واژی  ن وارة ساخت اند تا بر يافت محنايی و طره در زبان روسی برگزيده شده   «тель-»و

بررسی  بررسی شودد   و  فارسی  و  زبان روسی  در  تققی  شناسايی پسوندهای انشگر  اي   نگارش  از  هدز 

ر و نظريا   Lieber, 2004واژگانی ز  –ها با تکیه بر نظريا نهود محنايی  ها در دريافت محنا و صورت  نای  نمقابله

های اي  مقاله اه  گويی به پرس  دستور شناختی استد در اي  پژوه  به روش تقلیلی ه توصیفی در پی پاسخ

واژی و گسترة محنايی پسوندهای انشگر در دو زبان چه میزان ههگرايی و واگرايی  اند از: ابزارهای ساخت عقارت 

دارد؟ با توجه به رويکرد دستور زايشی و شناختی تا اما هههوشانی محنايی امکان بازتولید برخی پیکرها را در 

فراهم می زبان  دو  از  هر  زبان  دو  بررسی در  تققی  مشی  شد اه پسوندهای مورد  اي    وردد و درنتیما 

گیرند، اما در بی  محنايی تناظر مورد انتظار  مصدر + پسوند، بهره می   / واردهای بنیادی يکسان اسم+ پسوند  

 ردد  تاقی  اام  ندا

 

 : وندافزايی، پسوند انشگر، دستور شناختی، دستور زايشی، نهوددهای کلیدیواژه 
 

 

mailto:rezvani@alzahra.ac.ir
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   مقدمهد1
  در   وندافزايی   د دي یم  شهاربه   جهان  ی هازبان    يتر ی غن  از   ی کي  واژه  ساخت   لقاظ   از   ی روس  زبان  

  پیداي    به   اه   است  فارسی  زبان  و   روسی  زبان  مشترک  هایويژگی   از  سازیواژه   شیانا   توسحا 

  در   گونه  سه   به   توانندمی  وندها  شوندد می  منمر   زبان   دو   هر  هایواژه   قاموس  جديد  هایصورت

  پژوه    اي   در    ن ه   میان  اي    از  اه   پسوند  د3  میانوند   د2  پیشوند   د 1  انند:  ايفا  نق   واژه   ساخت

  وانشگری    مقوری  محنای  با  اما   میتلف،  هایصورت  دارای  پسوندهای  شد   خواهد   پرداخته   بدان 

  گیرند می  قرار   انشگر   پسوندهای   قلهرو   در   روسی   و   فارسی   زبان   در   اه  پسوندهايی   شهار   استد

و   استد   توجه  قاب  و  -پسوندهای  و-ار ،  و-گر ،  و   - گار ،  به   -ان ،  فارسی  زبان  در  عنوان  نده  

 شوندد تولیداننده دو مقولا دستوری صفت و اسم شناخته میپسوندهای  

  روسی  زبان   در   اه   تفاوت  اي    با   اما  انند،می   بازی   را   مشابه   نق  در زبان روسی پسوندهای زير   

  مقولا  تولید  به   تنها اسم،  و   مصدر  شام   ن،  به  متص   بنیادی  واردهای  گرفت   درنظر   بدون  پسوندها  اي 

 :شوند می  منمر اسم

-тель, -арь, -чик, -щик, -ник, -ниц-, -к-, -иц-, -юх, -ёнок, -ушк-, -ышк-,-ость, 

-як, -ун, -ач,  -ущ-, -тель , -тор , -арь, -ист 

  اي   واژیساخت   ناههگون  يا  و  ههگون  تناظر   مسئلا   تقیی   است  پژوه   اي   اهتهام  مورد   ن ه 

  دوم   بی   در  بیاوردد  وجود به   هاستاک   با  اشتقاق   در   تواند می   هرپسوند   اه   محنايی   گسترة  و   پسوندهاست

  انمام   روسی  زبان  و   فارسی  زبان  در   ووندافزايی   دربارة  توجهی   خور   در  هایپژوه    اه   ديد  خواهیم

  روسی  و  فارسی  زبان  پسوندهای  از   گونه   اي   درخصو   ایمقاله   يا  و  نامه پايان   تاانون  اما  پذيرفته،

  نهود   نظريا   و  شناختی   دستور   نظريا   های مثلفه   بر  تکیه   با  تا   بر نیم   جستار  اي   در   استد   نشده  انمام 

  میان  در  منظور بدي  انیمد بررسی را   واژگان ساخت روند  تقلیلی  ه توصیفی روش  به  واژگانی ه محنايی

  ساختار   براساس  و  گرفت  قرار  بررسی  مورد  واژه  31  اندشده   تولید  وندافزايی  روش  با  اه   هايیاسم   انوا 

  در  هاترایب  اي   اصلی هستا   مقايسا  و  بنیادي  واردهای  به   ن ساختی اجزای  تمزيا   به  دستورشناختی

  نهود  نظريا  براساس سهس و پسوندر  زاسم+  پسوندر   زمصدر+  جهله   از  سازی واژه  منظر  از  زبان   دو   هر 

  تناظر   محنايی  قیاس با   و  شود می   پرداخته   ن   از  راص  محنايی  های  خيه   و   بندیطققه  به   واژگانی - محنايی

گر  در دو زبان چه  پسوندهای وان    پژوه :   سثال  به   پاسخ  برای  فارسی  و  روسی   در    ن  ااربرد 

میزان ههگرايی و واگرايی دارد؟  يا ساخت واژگان جديد با توجه به رويکرد دستور زايشی و شناختی  
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   دهد؟پوشانی محنايی امکان بازتولید برخی پیکرها را می پذير است؟ هم به اهک وندهای موجود امکان 

  محنايی   تناظر  دارای  وانشگر   محنايی   گسترة  با  پژوه    اي   در   شدهانتیان   پسوندهای  فر یه: 

  هها  در   موردنظر وندهای   اهک  به   جديد  واژگان  ساخت امکان   هستندد   فارسی و   روسی  زبان  در  مشابهی

   نداردد وجود  هامقوله 

  بی    در   شوددمی   پرداخته   مسئله   تقیی   به   مقدمه   بی   در  و  است شده  تقسیم  بی   پن،  بر  مقاله   اي 

  پسوندهای   از  شهاری  بررسی  و  بق   بی   در  و  گیردمی   قرار  واااوی  مورد  طره  نظری  پايگاه  دوم

  گزيده  صورت  به   هابررسی   برايند  گیرینتیمه   بی   در  و  شوندمی   ایمقابله   بررسی  منظور  بدي   برگزيده

 شودد می    ورده

 

 پژوهش   پیشینۀ  د2
  دستور   و  ساختی  واژةساخت   نظری  رويکردهای  بر  تکیه   با  فارسی  زبان  در  سازیواژه   هایشیوه   بررسی 

  روندهای  بررسی  نیز  ههیناور  است،  برخوردار   باخيی  بسامد  از  مربوطه   رويکردهای  ديگر   و  شناختی

  ،2زمسکی   ،1تییونوز   استد  ههراه  زمینه   اي   در  شهاریبی   تکلیفات  با  روسی  زبان  در  سازیواژه 

  سازی واژه   در   مشی    رويکرد   ايماد   در  تکثیرگذار   و   شاخ    هایچهره   از   4وينوگرادوز   ،3شانسکی 

  بر   در مدی   اتان   به   توان می   ايرانی  روسی   شناسان زبان   تکلیفات  و   ها پژوه    بی   در  هستندد   روسی

  واژی ساخت   امکانات از   ااملی  نسقتاپ ممهوعا  اه  ارد   اشاره  ر1379ز مداينی   علی  روسی زبان  سازی واژه 

  پژوهشی در زاده،ههت  شهرام  و مداينی علی استد ارده  ارائه  را  الام  اجزای تهامی  در روسی زبان  در

ر به بررسی ابزارهای 1393ی  زو روس  یفارس  یهاواژه در زبان   يیمحنا  راتییتی  یبررس و  عنوان  تقت

ها در اند،  نمثثر در ايماد گسترة محنايی به اهک پیشوندها، پسوندها، ترایب ريشه، و غیره پرداخته 

عنوان يکی  سازی را به اند اه چیدمان تکواژها براساس الگوهای مشی  در واژه اي  مقاله ياد ور شده

زاد با ناما اارشناسی ارشد مقهد جهال اندد در پايانها در اي  روند شناسايی ارده تري  شیوهاز مهم

  اسمر ة روز زدری و فارس یروس یهاسازی الهات پرااربرد در زبان واژه یهاوه ی شعنوان وبررسی 

های عهومی ساخت واژه و نه جزئی در اي  زمینه ر ههاناور اه از عنوان پیداست بیشتر به جنقه 1388ز

پايا و  مهر را   یسیعناما  ن پرداخته شده استد در  ه  ریتصی  یپسوندهابا عنوان  در    یاسام   یق یتققی 

ر به بررسی پسوندهای تصییری و تققیقی در  1390ی  زها در زبان فارس ن  یهاو محادل   یزبان روس
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زبان روسی اه بسیار زايا و پرااربرد هست پرداخته استد اي  پسوندها در برگیرندة طیف وسیحی از  

دردی، استهزاء، تققیر، خشم و ديگر مواردی هستند اه به اهک اي  پسوندها ارساسات ازجهله هم

بندی ارده استد رسی  غلامی  گروه دسه  9طور جزئی اي  گونه پسوندها را در شوندد وی به ابراز می 

با عنوان  در مقاله  های روسی و  های ساختاری و محنايی الهات مصیر در زبان بررسی ويژگی وای 

ها پرداخته استد رسی  غلامی و ر نیز به مقولا پسوندهای تصییری و ااربردهای  ن1387  زفارسی

ر به 1389ز  فارسی  و روسی هایزبان  در  قید اشتقاقی هایساخت  بررسیاردخن نصرتی در مقالا و

اشتقاقساخت بررسی   در  يیهای ساختاری و محنابر جنقه   گاهن  با  دیق  یهای  و   یزبان روس  دو   ن 

ساز ابزارهای واژه دست  مده در پژوه  فوق، نشان داده شده است اه  اندد در نتیما به ی پرداخته فارس

  کياستد هر  یتر از زبان فارس به مراتب گسترده  یدر زبان روس   هادیقیر خصوصاپ  زوندهای اشتقاق

رسی    دبرخوردارند  متفاوتی  يیايزابسامد  و از  طیف محنايی است    انگری، بيادشدههای  زبان ر  از وندها د

ی  به رانيمیاطب ا  به   ی روس  یساز موزش واژه   مسائ   ةدربارغلامی در پژوهشی ديگر با عنوان و

 سازی به دانشمويان ايران پرداخته استد بندی مرار   موزش واژهدسته 

شده در زمینا وندافزايی، عهدتاپ در مقولا فح  و پیشوندهای فحلی  های انماماما در میان پژوه  

يافت اه دانشمويان در هر دو مقاع اارشناسی ارشد و داتری انمام  توان میهای بسیاری مینهونه 

واژی  اند، اما بررسی مقولا مورد نظر جستار را ر، به صورت تاقیقی با رويکرد به نظريا ساختداده 

واژی در اسم را  های ساختواره شناختی اه طیف محنايی و اارداردهای پسوندهای انشگر و طره

به  باشد،  ارده  میبررسی  باشدد  نظر  پژوه  را ر  نو وری  زبان پژوه  رسد  در  زمینه  هم  های 

وری ارداانی پارسا بامشادی و نگار داتر صورت پذيرفته استد  فارسی به مراتب بسیار بیشتر و جزئی 

  پسوند  اي   بررسی   به   ر1399ز  در زبان فارسی  "ه ار"شناختی به پسوند  -ورويکردی ساختی در مقالا 

  و   پرداخته   ساختنی  واژه  ساخت  و  شناختی  دستور  نظريا   دو  پايا   بر  بنیاد  ساخت  و  شناختی  رويکردی  با

  بتول  و  میرسحیدی  سادات  عاطفه   دهندد  ارائه   را   ن  ااربرد  و  محنايی  گسترة  از  فراگیر  نهايی  تا  انداوشیده 

  درمورد  زمانیهم   بررسی  ر1391ز  بنیاد؟  پايه   يا وندبنیاد : فارسی  زبان  در ووندافزايی  مقالا   در  نژادعلی 

  استد  گرفته   صورت  بنیاد    - وپايه   و   بنیاد   -ووند   ديدگاه  دو   قالب  در  فارسی  زبان  در  وندافزايی   مقولا 

  توانمی   زمینه   اي   در  يافته نگارش   هایاتان   به   فارسی  زبان   در   شهار بی   هاینامه پايان   و  مقاخت  بر  علاوه 

ر ايران القاسی و اتان خسرو 1371ز  ساخت اشتقاقی واژه در فارسی امروزاتان   ازجهله  ارد، اشاره 

 رد 1371ز اشتقاق پسوندی در زبان فارسی امروزاشانی با عنوان 
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 . چارچوب نظری 3

  است،  بوده   بررسی  و   ااوش   مورد   پیوسته  شناسیزبان   دان   از بیشی عنوانبه  ديرباز از شناسیواژه 

  هه نی    و  1940سال   از   وينوگرادز  توسح  دان   اي   در  مستق   بیشی  عنوانبه    ن  ساماندهی  و  توجه   اما

  عنوان به   سازیواژه   ،ی سنت   طوربه   استد  شده  دنقال  6وينااور   و  5اسهیرنیتسکی   مانند  شناسانیزبان 

  ايدة  و  گرفت  ها وا    به   واژه  تقسیم   به   اقدام  وينوگرادوز  د ردی گی م  قرار  ماالحه   مورد  صرز،  علم   از   ی بیش 

  سازی واژه   تفکیک  پیشنهاد  9شاخهاتوز  وی از پس اردد ماره را  8ساز صورت   و  7ساز واژه  پسوندهای

  سازیواژه    يا اه، شد  ماره شک  بدي   هايی پرس   رويکرد، اي  دنقال به   اردد ماره  را  صرز علم از

  اه  شد   گرفته   م ی تصه  1980 و  1960 ی هادهه  در  تنها و ؟10شناسی واژه   در  يا  و   شود   بررسی  دستور  در

  محرفی  خود   خا    اصالارات  و     ی تقل  روش  با   جداگانه   ی شناخت زبان   ا رشت  کي   عنوان به   ی سازواژه 

 11رزنتال   شوددمی   تلقی  نو   علهی  روسی   شناسیزبان   های گراي    میان  در  سازیواژه   علم  رو  اي   از   شودد

  شه ير     یب اه   است  واژه از وبیشی دهد:می   ارائه  را  تحريفی  چنی    پسوند  جايگاه  و   مفهوم  تقیی   درمورد 

ереза, бزبرگرفته از    берез  ريشه   подберезовик  واژة  در  نهونه،  عنوانبه   گیرددمی   قرار  پايانه   و

березовыйپیشوند  را  ر با  اشتقاق  و стаканник, оконник под-(под-زمانند  под-  در 

 د است د در زبان روسی نشان تفکیک پسوند شهاردقاب  تفکیک می   -ик– и -овپسوندهای
Под....берёз....ов....ик  — приставка/корень/суффикс/суффикс/окончание. 

شويمد وی از  رزنتال متوجه ارتیاع وی برای توصیف اي  بی  از الهه می   با نگاهی به توصیف

 اند: عقارت بیشی از الهه استفاده می 

  суффиксы - части слова, стоящие между корнем и окончанием...(Розенталь,2005,с.163) 

  است وابسته   تکواژ انوا    از  يکی  ووند  دهد:می  ارائه   زبان  از  بی    اي   برای  مشابهی  توصیف  القاسی

  نامیده  پايه   خوردمی   پیوند   ن  به   وند   اه   الهه   از  جزئی  روددنهی   ااربه   مستق    طور به   و  تنهايی به   اه 

  د2 پیشوند،   د1 اند: شده   تقسیم گروه سه   به   الهه  پايا  به   نسقت گرفتنشان   قرار مق   نظر  از  وندها  شوددمی 

نشده   نظر ابراز وندها محنای دربارة هم درمواردی و  ر24   د  ،1371  زالقاسی،  میانوند   د3  و  پسوند

قريب   دااتفا شده است   سازندیای تازه مو واژه   وندندیپی م  ه ياجزاء به پا  اه اي   يا  است وتنها به بیان

نويسند: ومقصود از پساوند، رروز مفرد يا مراب است اه به  خر الهات  وديگران در اي  مورد می 

ررز باشد و پساوند    کي ن است اه شام     پساوند مفردها تصرز اندد  افزوده گردد و در محنی  ن 

 ستندیمستق  ن  یاه دارای محن  داندی م   يیو پسوند را اجزا  شوندیپ   شتریب  ايمراَّب شام  دو ررز  
               



 وجیهه رضوانی  ...                                                                                 واکاوی پسوندهای »کنش گر«   

 

 
216 

 

  در251- 250، ص د 1373  زقريب،  روندیاار نهجداگانه به 

شهار   وساخت  به   سازی و هم الگوهای نقویبنیاد به زبان، هم الگوهای واژه در رويکرد ساخت 

در     نشانه  « يندد ساخت عقارت است از يک جفت صورت و محنا/ اارارد اه ياد ور ههان مفهوم  می

برد،  اار میها به واژهديدگاه سوسوری است  القته با اي  تفاوت اه سوسور مفهوم نشانه را تنها برای  

هها واردهای واژگانی و نقوی زبان با درجات پی یدگی گوناگون را ساخت    ،بنیاداما رويکرد ساخت 

 رد 269،  د 1396زبامشادی و قاره،  داندمی
  با  اشتقاق  از  خار   اه   است  وندهايی  اشتقاق  از راص   محنايی  تنو    پژوه   اي   در  اههیت   رائز  نکتا 

  و ها ن   هایتکوا    گرفت  قرار  هم  انار  با قراردادی  طوربه   اما  شوند،نهی   برده  ااربه  مستق  طوربه  پايه 

  محتقد  12فودور   زمینه   اي    در   هستندد   دارا   را  محنا   تولید قابلیت  پايه  با   اشتقاق  در  و  محنادار  تکواژ   يک  ايماد 

  ههسو   ادعا   اي    با   13گنتنر   اما  ر،,p.81 1981, Fodorز  هستند  هاواژه   ههان  زبان  محنادار  هایاره   است 

 رد130 د   ،1383  زصفوی،   دارد  وجود   نیز  واژه   از   تر اوچک   محنادار   های اره   اه   است   باور  اي    بر   و   نیست 

   نگاه  شود،  تداعی  درونی  يا  و  بیرونی   مفهوم  يک  اه   در  قراردادی  ازای  به   ما  اه    نست  محنا  اگر 

-و   ،-арьو  نده ، َ ه  و   ار ،   وه   پسوند  ديدن  با   م ال   طوربه   زيرا   هستند،   محنا   دارای   قاحاپ   وندی   تکواژهای 

тель   شود،می    ورده  ياد  به   انشی  پسوند  دارای  اسامی  فارسی  زبان  و  روسی  زبان  گويشور  يک  اه   در  

  هایمثلفه   اه   اندمی   ادعا  وی  يابد،می   مصداق  اندمی   اشاره   ن  به   فودور  اه   اافی  شرايح  در  محنا  اي   القته 

  زاريهی  استد  واژه  محنی  بررسی  برای  اافی  و  خزم  شرايح  رويکرد  ههان  ديگر  صورت  محنايی،

   ورد می   شهاربه   محنادار   جزء   را   رМорфемаز   وندی  تکواژهای  مدائنی   علی   رد103   د   ،1390دوستان، 

  يابیمحادل   اي    مقاله،  اي    نگارندة   و ايران   در   روسی  شناسانزبان   برخی   باور   به   رد 16   د   ،1379  زمدائنی، 

  زبان  در  محنادار  جزء   تري  اوچک   Морфема  زيرا   نیست،  برخوردار  دقت  از  چندان  فارسی،  زبان  در

  محنی بی   جزء  يک  پسوند  اه   است  باور  اي    بر  اما   اشانی  باشدد   ایريشه   يا  و  وندی  نو   از  تواند   می  اه   است

  دهد  تیییر   الی  به  را   ن  محنی  و  بگذارد تکثیر   ن  روی  بر تواندمی  پايه   با پیوند  در  تنها اه   است وابسته  و

  اندد می   تقدي   واژه  قاموس  يک  به   را   ن  پايه،  به   الصاق  با  وند  صورت،  هر  در  رد2   د  ،1371  زاشانی،

  دارد؟  را  ديگر  جزء  يک نقوی  مقولا   و  محنی   بر تکثیر  توانايی   محنی،بی  جزء  يک   چگونه  اه  است   اي    سثال 

  تکثیرگذار ديگر  جزئی  نقوی مقولا  نو   و محنی  در  تواندمی  شود،می  خوانده محنیبی  اه  جزئی چگونه  يا

  واژی   مدخ    دارای  و  است   قاموسی  واژة  يک  وند،  هر  اه   باورند   اي   بر  شناسانواژه ساخت   امروزه  باشد؟ 

 رد 62   د ،1983 زلیقر،  دارند   خود   واژگان در   را  دهاون های ويژگی   گويشوران  و  است  خود  خا 
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  يا  ساختی  واژة  محنای  دربارة  میتصری  تو ی   به   اينما  در  اه   رسدمی   نظربه   مناسب 

  ساختی   واژة  محنای  ايده گاخوي   بارنیستی    شودد پرداخته  رзначение Словообразовательноеز

  هر    يا  اما   و   دستوری د   محنای  و  لیوی  محنای  يک   است،  محنادار  خيا   دو  رام   واژه   هر  و   ارد:   ماره  را 

  لیوی  محنای  اگر  م ال  برای  باشد د  نیز  ساختی  واژة  محنای  ههان  يا  سوم  محنادار  خيا   رام   تواندنهی   واژه

  بگیرد،  تحل   غیره  و فح  صفت، اسم، مانند گروه هم واژگان به  دستوری محنای و باشد واژه هر میت 

  رد ,ст.102 1977, Головин  ز  گیردمی   قرار  تحريف  دو  اي   بی   بینابینی  محنای  يک  سازیواژه   محنای  اما

 سازيم: می   ترروش    م الی  بیان با  را   مو و  اي 

Пис+а+ть    )مقولۀ   دستوری:  فعل  )  شکل  مصدری   

  جديد   واژة  رПиса-ز  واژه  اي   ستاک  با  پیوند  در  واژی،ساخت   ابزار  عنوانبه   »тель«  پسوند

Писатель  اند می   تولید  را جديدی  لیوی  محنای  رهگذر  اي   از  اه   افزايدمی   روسی  زبان  لیت  فرهنگ  به   را  

   شدد  ساخته   جديد  دستوری  شکلی   ديگر بیان  به   گیردمی  جای هااسم   مقولا   در  جديد  واژة اه 

  محنايی  لقاظ  از واژی  عنصر هر  اند:می  تشري  زير  روش   به  را  14واژگانی  ه  محنايی  نهود نظريا  لیقر

  شده  ساخته   بدنه   يا  محنايی  ااربردی/ بدنه  و  اسکلت   اختصار:  به   يا  محنايی  دستوری/  اسکلت  بی  دو   از 

  خواهد  پی   لیقر  نظريا   براساس  را ر   پژوه   محنايی،   جنقا   از  رد 106   د  ،1390دوستان،   زاريهی  است

  به   را  واژه  ساخت   الگوی  اه   است  شناختی   واژیساخت   نظريا   بر   مقتنی  واژیساخت   جنقا   از   اما   رفت،

  هر   ر1  اند:  ماره  پرس   پن،  وارهطره   هر  برای  اوشدمی   و  گیردمی   درنظر  ساختی  وارةطره   صورت

  هاواره طره   از  يک  هر  محنايی  و  صوری  هایجنقه   ر2  است؟  هايی واره زيرطره   چه   دارای  ساختی  وارةطره 

  فرايند   چه   راص  واره طره  هر   ر5 است؟  چگونه   وارهريزطره  با  واره طره  میان  پیوند   ر3  دارد؟   ويژگی   چه 

  شد  طره 2016سال  در 15بويی  توسح نظريه  اي   رد744  د   ،1399  ارداانی،  و  زبامشادی است؟   شناختی

  استد صوری و محنادار   های جفت  بر مشته  يحنی  انتزاعی،  صورت  به  سازیواژه  الگوی برگیرندة  در و

  در  نیز   ن   از  راص   محنای  بريافت  و  پايه   با  هاوا    اشتقاق  الگويی  ساختار   بررسی  برای  تکهیلی  نظريا 

  داردد   انحکاس   شناختی  دستور  نظريا 

ت   ي تراز برجسته   یک ي  رLangacker, 2008, 2009ی زدستور شناخت  ی هاه يرنظ    يرگذارتریثکو 

زبان دستور شناخت  داست   یشناخت  یشناسقلهرو     ينهاد  یزبان ساختارها   يادیبن  ی واردها  ی،در 

  یساختار واج  کيبا    يیساختار محنا  کي  یشدگعقارت است از جفت    يشوند و ساختار نهادی دانسته م

و بر   دانندیم ی انسانسازمفهوم ةاست اه زبان را فراورد    يا یدستور شناخت یادهایاز بن ی ديگرکي
     

 
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است    یخاص    افتيبرو ن عقارت و    یمفهوم   یمقتوا  ةدربردارند یهر عقارت زبان  ی ن است اه محنا

به    تیموقح  کي  يیما در درک و بازنها  يیتوانا  یحني  افتبري ددهدیارائه م  یمفهوم  یاه از  ن مقتوا

    ردibid, p.43ز گوناگون یهاوهیش
 

 . بحث و بررسی 4
 «  тель-. پسوند »4-1

تر ر و يا ههاناور اه اهی پی  словообразующие  در ساخت الهات جديد زтель-پسوند واز    

با بررسی   .استفاده ارد توان  می     (формообразующие)دستوری جديد    شک اشاره شد برای ساخت  

شود اه اسامی راص     چنی  برداشت می   тель–وپیکره های ساخت واژی اسامی روسی با پسوند  

انند، و به فاع  عه  را بیان می  عه  و يا غالقاپ  از ترایب اي  پسوند با ستاک افحال روسی محنای ابزار

 انندد مفهوم انشگری را برنهايی می  عقارتی 
 

 در فارسی  "نده َ-"،  "ار/گار"در روسی و  тель–ساخت واژگان اشتقاقی با پسوند : 1جدول 
Table 1: Derivational word formation with the suffix -тель in Russian and "-ar/-gar", "-

andeh" in Persian. 

- ار/   – پسوند  

 گار 

ة اشتقاقی/  واژ 

 غیراشتقاقی عربی 

 +Осново глагола نده َ-ب  فح +  
тель 

     инфинитив مصدر  

   Писать نوشت   писа+ тель نويسنده  *****  ***** 

    Водить راندن  Води +тель راننده  *****  ***** 

 Искать جست   Иска +тель جوينده  *****  ***** 

 Победить برنده شدن  Победи+тель برنده  *****  ***** 

 Учить  موخت   Учи+тель  موزنده   *****   موزگار 

 Строить ساخت   Строи+тель سازنده  *****  ***** 

 Отправить فرستادن  Отправи+тель فرستنده  *****  ***** 

 Поручиться واگذاردن  Поручи+тель واگذارنده  *****  ***** 

 

تهام   .در زبان روسی است   тель–ای يکهارچه با پسوند  اي  جدول نهونا اوچکی از ساخت واژه

دستا صفات   در  هم  و  اسم  هم در دستا  اه  فارسی  ريشا  با  واژه  يک  با  روسی  واژگان  برابرهای 
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تفاوت   وارةشودد در زير طره يابی میتوانند قرار گیرند، محادل می واژی در  های ساختاشترااات و 

 شود: زبان روسی و فارسی به شره زير مقايسه می 

 <[[x](v present) -ande]  

 v presentشود و نهاد  بیانگر يک متییر است اه در زبان فارسی با ب  زمان رال جايگزي  می  xنهاد   

واره در فارسی مفهوم انشگری را برنهايی  واژة تولیدشده با اي  زيرطره   استد  زمان رالبیانگر ستاک  

 تواند اسم و يا صفت باشدد اند اه می می

<[[x](v root) -тель]  

بیانگر    v rootشود و نهاد  بیانگر يک متییر است اه در زبان روسی با ب  فح  جايگزي  می  xنهاد  

واره در زبان روسی نیز مفهوم انشگری را برنهايی  واژة تولیدشده با اي  زيرطره استد   فح ستاک  

 گیردد ها جای می می اند و برخلاز زبان فارسی فقح در دستا اسم

 

در فارسی و نیز  "، "ه"ا -"  ، "نده َ-"،  "گر"در روسی و  тель–ساخت واژگان اشتقاقی با پسوند  :2جدول 

 استفاده از مصادر عربی 
Table 2: Derivational word formation with the suffix -тель in Russian and "-gar", "-

andeh", "-kon", "-eh" in Persian, as well as the use of Arabic infinitives. 

اشتقاقی/   ةواژ

غیراشتقاقی عربی و  

 های ديگر زبان 

های نا/  محادل 

برابر فارسی با 

 پسوند انشگر 

Осново глагола+ тель  مصدر Инфинитив   

 обогревать گرم اردن  Обогрева+тель ا  +گرم  ********** 

  Выключать خاموش اردن  Выключа+тель ******* سويیچ 

  Отправить فرستادن  Отправи+тель نده+فرست ********** 

  Смесить میلوع اردن  Смеси+тель ا  +میلوع  ********** 

  Закрепить مقکم اردن  Закрепи+тель ه +گیر ********** 

  Указать نشان دادن  Указа+тель گر +نشان ********** 

  Глушить اردن  صدا بی Глуши+тель ا  +صدا خفه  ********** 

موتور  -مقرک    ****** Двига+тель دادن  ررات Двигать  

 Деять عه  اردن  Дея+ тель اننده +عه    عام  

 Воспитать پرورنده Воспита+тель ******  مربی 

 Спасать نمات دادن  Спаса+тель ******  ناجی 
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اشتقاقی/   ةواژ

غیراشتقاقی عربی و  

 های ديگر زبان 

های نا/  محادل 

برابر فارسی با 

 پسوند انشگر 

Осново глагола+ тель  مصدر Инфинитив   

 Преподавать تدريس اردن  Преподава+тель ******  مدرس

 Мыслыть فکر اردن  Мысли+тель ******  متفکر 

 

شود اه در برخی های فارسی است مشاهده می دهندة محادل اه نشان  2در مقايسا دو ستون جدول  

و يا    های عربیپذير نیست و از ريشه   يافت  ههانند امکان тель-واژگان اشتقاقی روسی با پسوند و

 تر استد های ديگر واژة محادل مناسب زبان

 از :  1در زبان روسی به مانند جدول شهارة  2واژی در جدول شهارة وارة ساخت طره 
 (1)<[[x](v.past)Ni-тель]          [The agent who/which performs the process of SEMIi]j>  

از واژگان پیروی می  دارد متفاوت  اشاره  به مفهوم انشگری  با اينکه  اند، اما بريافت محنايی  ن 

تقريقاپ ههانندی    1 واژی واژگان روسی و فارسی در جدول شهارة وارة ساخت استد در طره   1جدول  

  2واژی در جدول شهارة وارة ساخت شده از طره به میزان باخيی وجود دارد، اما تیییر محنای برنهايی 

 واژی جديدی در زبان فارسی ماابقت دارد: وارة ساخت با طره
(2) <[[x](v.past)Ni-ande]           [The object which performs the process of SEMIi]j>  
 (3) <[[x](v.present)Ni-kon]        [The object which performs the process of SEMIi]j>  
(4) <[[x](v.present)Ni-e]        [The object which performs the process of SEMIi]j>   

ها بیانگر ارتقاع دو سويه میان بی  صوری و محنايی است و ارتقاع وارهنهاد پیکان در اي  طره 

شوندد  نشان داده می   jو   Iهایمیان صورت و محنای متییر و واژه راص  از وندافزايی به ترتیب با نهايه 

 دxبیانگر محنای عنصری است اه دارای نهايه است يحنی عنصر  iSEMنهاد

های فوق عنصر انشگری را اه در مفهوم پايه وجود دارد ابراز  واره های تولیدشده از طره واژه 

وارة متفاوت برابر ا   فرستنده   موزگار، نويسنده با سه طرههای میلوعدارند به ههی  دلی  واژهمی

وارة زبان روسی استد به بیان ديگر فرستنده هم نهايشگر فاع  انسانی و هم ابزاری است،  با يک طره 

دهد و نويسنده،  موزگار اشیاصی هستند  ا  ابزاری است اه عه  میلوع اردن را انمام می میلوع

 انندد و  موخت  را برنهايی می  نوشت اه عه  

ای و ا  ساختار راص  از ترایب را  را يک ساختار مثلفه   ]ار -[در ساختارهای محنايی پسوند  

ای برنهای خود  نامندد در هر ساختار  مییته يک پسوند+ پايه از ساختارهای مثلفه ساختار  مییته می 
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رد ههاوند  Hamavand, 2011 نامند زانندة برنها میدهد اه  ن را تحیی  را به ا  ساختار  مییته می

اراده در انمام عه  و يا رالتی را درنظر نق  يک انشگر بااراده يا بی   1های شهارة  واره برای طره 

رد  hamavand, 2011, p.160دهندگی بیانگر يک ان  يا بیشی از يک فحالیت است زگیردد انمام می

ارادهر ان   دهنده زبی دهنده زباارادهر ان  وخريدن  استد ونهودار  انمام برای نهونه وخريدار  انمام

 رد753،  د 1399ونهودن  است زبامشادی و ارداانی، 

 

По+куп+а + тель =  واژی تااب  نسقی در برنهايی محنای ساخت  خريد+ ار  

 Показ+а + тель =    نهود + ار 

  16سازواژهعنوان  در بیشینا موارد به   های مورد بررسی اي  پژوه واره در طره  -тельپسوند  

می نق  می فرينی  قرار  اسم  مقولا  در  از مصدر  پايا مشت   با  ترایب  ن  و مقصول  در  اند  گیردد 

های فاعلی، ساز، صفت بررسی ساخت واژگانی، اي  پسوند در برخی واژگان پی  ازپسوندهای صفت 

 شودد  گیرد اه به ترتیب زير نهاي  داده میساز نیز قرار می پسوندهای فح 
 

Глаголы с суффиксом “-тель”: سازرزترایب با پسوندهای فح     
 

Свиде+тель+ство +
вать 

о+свиде+тель+ство +
вать 

за+свиде+тель+ство +
вать 

Покрови+тель+ство +
вать 

 

Прилагательные с суффиксом “-тель”: رسازترایب با پسوندهای صفت ز   

 

Стро+и+тель +н

+ый 

Прав+и+тель+ств+ен

н+ый 

Род+и+тель+ск

+ий 

научно-

ис+след+ова+тель+с

к+ий 

 

Причастия с суффиксом “ –тель”: (صفت فاعلی با پسوند )  

 

 за+свиде+тель+ство+ва+нн+ый о+благо+детель+ство+ва+нн+ый 

 

  арь–. پسوند 4-2

 17می يه  نظر مشترای وجود نداردد  ،اسلاوی  یقیدر ماالحات تاق - арьیدرمورد منشک تکواژ پسوند
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   يتردر اه    یژرمن   ا با واسا   یزبان خت  āriusتوسح اسلاوها از  بر اي  باور است اه: واي  پسوند  

به باور وی اي  پسوند محنای ررفه و اشتیال افراد را  ها وام گرفته شده استد ن یزبان ا توسح ةدور

و از طري  زبان ژرمنی در زبانهای اسلاوی راه يافته   نشان می دهددرزبانهای يونانی، ا لتی، ژرم   

شناسی يک پديدة زبان āriusافزايد اه اشتقاق پسوند د وی در ادامه می (мейе,1951, p. 212)است  

ساز روم باستان برگرفته شده در  ن زمان اه امهراتوری روم  صرز نیست، بلکه از دل تاريخ تهدن 

بندی اصناز و امور  های زبانی برای طققه ها شد، يافت  نشانه باع  رون  تهدن بشری و توسحا ررفه 

رسید و به اي  ترتیب تاريخ تولد اي  پسوند و گسترش  ن در تهام اروپا نظر میمالیاتی امری خزم به 

رد علاوه بر اي  نظريه، سه نظريا ديگر درمورد  299-298شود زههان، ص د  به  ن زمان نسقت داده می 

گیری و پیداي  اي  پسوند در زبان روسی وجود دارد اه ههگی درنهايت به برنهايی يک مفهوم  وام 

 تر  ن انشگری استد انمامد و  ن تیص  و اشتیال در يک ررفه و به عقارتی مفهوم الیمی

چسقد، و واژة تولیدشده نیز  در زبان روسی در سیر تاريیی  ن به ستاک اسم می " арь– "پسوند

اندد از بررسی  گیرد و به لقاظ محنايی ررفه و مشیولیت فرد را برنهايی می ها قرار می در دستا اسم 

های نامقرده مفهوم انشگری  تهامی واژه  Ушаковشده از فرهنگ تفسیر واژگان های گرد وری نهونه 

ها در زبان فارسی برای هها واژه   "ار   –"سازی مشابه با پسوند  انند، اما امکان واژه را برنهايی می 

پذير نیستد بامشادی و ارداانی در پژوه  خود در بی  واااوی اي  پسوند زبان فارسی، پن،  امکان

هم به ستاک گذشتا فح  و هم به اسم  "  ار    -"واره براساس اينکه در زبان فارسی پسوند  زير طره 

می  ارده افزوده  تحريف  ادراانی،  شود  و  زبامشادی  و  750،  د  1399اند  دو  اي   بررسی  به  رال  رد 

می ظاهری  صورت  و  محنايی  برنهايی  محادلمقايسا  امکان  انیم  يا  مشاهده  تا  در پردازيم  يابی 

 لقاظ محنايی وجود دارد يا خیر؟ واژی بی  اي  دو پسوند نزديک به های ساخت وارهطره 

شناسی فارسی ار  در زبان فارسی در فرهنگ پن، جلدی ريشه   –شناسی پسوند ودرخصو  ريشه 

در مدخ  واژگان  ناور اه پسوند وگر  هرچند بسیار اوتاه تحريف شده بود وجود نداشتد از اي  رو  

نده    وَ  باورند اه نق  پسوندهای   ي بر ا  یسنَّت  سانيدستورنوشودد  بیشتر به نگاه دستوری  ن ااتفا می 

  توانند ی مصفات فاعلی   يسازند و ای م یو صفت فاعل وندندیپیاست اه به ستاک فح  م  يا  ار -وو  

 بي زقر  شودی اسم مصدری استنقاع م  اي  یها مفهوم مفحولموارد از  ن   یاسم شوند و در بحض    یجانش

 رد  1376 يی،  طقاطقا1371 ی،  اشان1372 ،خانلری   نات 1373 ههکاران،و 

می  در برنهايی  را  هستان  يک  زبانی  عقارت  هر  شناختی،  بسیار دستور  مفهومی  هستان  اندد 
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ای است و عقارت است از هر چیزی اه بتوان  ن را درک ارد يا به  ن ارجا  داد اه شام   وارهطره 

میها، دگرگونی ها، ایفیتها، اهیت چیزها، راباه  عقارتی اه چیزی را ها، مکان و مانند  ن  شودد هر 

برنهايی اند از مقولا اسم استد فح  عقارتی است اه بیانگر راباا فرايندی میان دو يا چند هستان  

انند اه خلاز  ای را برنهايی می های دستوری هه ون صفت و رروز ا افه راباه استد ديگر مقوله 

،  1399ای است غیرزمانی و غیرفرايندی زبامشادی و ههکار،  فح ، از نو  فرايندی نیست، بلکه راباه 

 رد 750 د

 

 واژی در زبان فارسی و روسی وارة  ساخت مقايسا طره  :3جدول 
Table 3: Comparison of derivational schemas in Persian and Russian. 

 واژه در روسی  واژیوارة ساخت طره  های فارسی واژی در محادل وارة ساخت طره 

[[x]Ni-chi]  [The agent who/which performs 

the process of SEMIi]j> داروخانه چی   
[[x]Ni-арь]  [The agent 
who/which performs the 
process of SEMIi]j>  

1) Аптек+арь     

[[x]Ni-dar]   [The agent who/which performs 

the process of SEMIi]j>  اتابدار 
[[x]Ni-арь]  [The agent 
who/which performs the 
process of SEMIi]j>  

2)Библиотек+арь  

[[x]Ni-saz]   [The agent who/which performs 

the process of SEMIi]j> بشکه ساز  
[[x]Ni-арь]  [The agent 
who/which performs the 
process of SEMIi]j>  

3) Бонд+арь    

[[x]Ni-Ni]    زاسمر+ زاسمر اتان+ الفقا  [[x]Ni-арь]  [The object 
which performs the process 
of SEMIi]j>  

4)Букв+арь    

[x]Ni-gar]  [The agent who/which performs 

the process of SEMIi]j>  شورش گر 
[x]Ni-арь]  [The agent 
who/which performs the 
process of SEMIi]j>  

5)Бунт+арь  

[[x]Ni-ban]   [The agent who/which performs 

the process of SEMIi]j>  دروازه بان 
[[x]Ni-арь]  [The agent 

who/which performs the 
process of SEMIi]j>  

6)Врат + арь  

[[x]Ni-neshan]   [The object which performs 

the process of SEMIi]j> سهقه نشان  
[[x]Ni-арь]  [The object 
which performs the process 
of SEMIi]j>  

7)Гвозд+арь   

[[x]Ni-Ni]زاسمر+ زاسمر   سرارده  [[x]Ni-арь]  [The agent 
who/which performs the 

process of SEMIi]j>  

8)Глав+арь    

 

ااربرد    اند امای اه توجه را جلب میاولی  نکته   3شده در جدول شهارة    رد  ورده ادر تقلی  مو

است، مگر تحداد اندای از اي  دست واژگان اه امروزه نیز به اار   арь–های دارای پسوند  بودن واژه 
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 ااربرد هستند: ام  های اي های داخ  جدول و نهونه نهونه  .شوندبرده می 

 
 در زبان روسی арь–های دارای پسوند های ام ااربرد واژه نهونه  :4جدول شماره 

Table 4: Low-frequency examples of words with the suffix -арь in the Russian language. 
Дик+арь/ وحشی Ключ+арь / کليد دار کليسا Почт+арь/ نامه رسان    Лек+арь/ طبيب    

Звон+арь / ناقوس کليسا Кос+арь/ چمن زن Пс+арь/ سگ بان    Свинарь/  خوک بان 

Знах+арь / حکيم Плуг+арь/ شخم زن Пушк+арь/ توپ چی Рыб+арь/ ماهی گير     

 

انند و محنای انشگری را برنهايی  پیروی می арь-واژی به اهک پسوند  وارة ساخت ههگی از طره 

  2و    1های  نهايند، اما برخلاز جدول می انند به عقارت ديگر دو صورت وندی، يک محنا را تقیی  می 

ها ز اسم+ پسوندر واردهای بنیادی هستند  رود و در اي  ترایب اار نهی ها ب  فح  به واژة  ندر ساخت 

شاهد رضور   арь–های پسوند  شايان ياد وری است اه در ترایب   و مقصول  ن هم اسم فاع  استد

تری از وندهايی اه گاه خود نیستیم، بلکه طیف گسترده   "َنَده  – "و يا    "ار  -"يک پسوند مشی  مانند  

از    -ساز  ر1انند:   فرينی می اند نق طور مستق  محنايی را برنهايی می بیشی از يک فح  است و به 

ااربرد  از مصدر نشاندند از ديگر پسوندهای ام  -ر نشان3از مصدر داشت      -ر دار2مصدر ساخت    

می فارسی  عامیانا  زبان  در  استفاده  مورد  عهدتاپ  و  امروزه  فارسی  زبان  وام در  پسوند  به  توان 

های جديد در جامحا گذشته ايران از زبان ترای/  اری اشاره ارد اه با ظهور ررفه  "چی"شدة گرفته 

ر  215،  د  1389در يکی دو قرن اخیر موازی با پسوند ترای وباشی  به محنای سرارده، سرور زعهید،  

باختري  سا  ررفا مورد نظر مانند: عکاس را باشی، دهقاشی، رکیمو  ددد محنای انشگری  و  باشی 

تر از پسوندهای مورد بررسی در اي  پژوه  هستند و  اردندد اي  پسوندها بسیار جوان برنهايی می 

شوندد از نظر تاريیی نکتا مهم اينکه وام گرفته هستند و تقريقاپ در زبان فارسی امروزه استفاده نهی 

زمان است تقريقاپ هم  арь-شدة روسی با پسوندشده و واژگان ساخته ظهور اي  پسوندهای وام گرفته 

وجو ارد و در زبان و به ههی  دلی  واژگان مورد نظر را، در هر دو زبان بايد در فرهنگ واژگان جست 

های جديد و مفاهیم انشگری  های ساختی برای ررفه وارهروزمرة جامحه ديگر شاهد اي  چنی  طره

 در زبان روسی و فارسی نیستیمد 
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 . نتیجه  5 
های  های ترایب با ستاکوارهها و زيرطره واره در اي  پژوه  به بررسی و واااوی پسوندها و طره 

واژی شناختی پرداخته  ساز با مقوريت محنايی انشگری از منظر ساخت مصدری با پسوندهای اسم 

اي  گذر، صورت و برنهايی محنايی و محادل  از  يابی هر واژه در زبان روسی و فارسی در  شد اه 

شده انمام پذيرفتد از میان پسوندهای زبان روسی با برنهايی مفهوم انشگری دو  های برگزيدهنهونه 

واژی پسوند وارة ساخت مراز توجه اي  جستار بوده استد در واااوی طره  «тель» «арь-»پسوند

«-арь» ميادهی رس ريز یتکواژ های واجی و يابه محادل:  

 
های دهدد در نهونه برنهايی محنايی اهی مقدودتر، اما قانونهندتر رد می  тель–در بررسی پسوند 

شودد در يک شده با اي  پسوند عهدتاپ محنای انشگری توسح شی  و يا اشیاء برنهايی میبررسی 

در   -тель+  فح  توان به الگوی ساختی زير برای برابريابی ساختار ترایب ستاکبررسی چابک می 

 زبان فارسی دست يافت: 

 
Поручи+тель    = ام    

 Занят =     گرفت+ار 
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تنهايی ااربردی ندارند، اگرچه محنای ااتی برای شده به شايان ياد وری است اه وندهای بررسی

ها در هر دو زبان در مقدودة انشگری و انمام دادن اار تحريف شده، اما در ترایب با ستاک فح    ن

در طره  به وارهو  جديد  محنايی  دامنا  هم  و  دستوری  مقولا  هم  تولیدشده  در  های  وجود  مده استد 

اي  پسوندها ههواره تااب  صد در صد رد نهی برگردان واژه  پايا  بر  دهد و در بی  محنايی  هايی 

های دستور در زبان فارسی و  تناظر مورد انتظار تاقی  اام  ندارد، مهک  است به اهک ساير مقوله 

رسد پسوند  ینظر مروسی برگردان صورت گیردد در میان وندهای مورد ماالحه در زبان فارسی به 

، اما  مار دقیقی تری نسقت به ساير وندها برخوردار باشد واژی بزرگ نده ر از بسامد زايايی ساخت-ز

د جستار  ای جهت بررسی در نظر گرفته شودتواند مو و  تازهگرد وری نشده است و اي  خود می 

 واژی شناختیسازی تاقیقی زبان روسی و فارسی از منظر ساخت را ر طرری تازه در بررسی واژه 

های زبانی قابلیت گنماندن در اي  ساختار رسد بسیاری از مقوله نظر میاستد به در محنای انشگری  

را داشته باشند اه اي  به نوبا خود اهکی بزرگ در تدريس جزء به جزء ساختارهای زبان روسی و 

 ها خواهد شدد گزينی واژگانی در ترجهه های میتلف در مررلا  موزش و سهس به جايابی بی  
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 . منابع 7

ار  در زبان  -رد رويکردی ساختی ه شناختی به پسوند و1399پد، و داوری ارداانی ند ز ،بامشادی •

 د 766ه 735ر، 58ز 4، جستارهای زبانیفارسید 

ز • و   یرد  1396بامشادی، پد و قاره، زد    فارسی: اندوااوی در چهارچون   - چندمحنايی پسوند 

 د 289-265ناما زمستان، ر ويژه 42ز 7،  جستارهای زبانید واژة ساختیساخت 

ززادجهال • مد  پرااربرد در زبانواژه   یهاوه یشرد  1388،  الهات  فارس  یروس  یهاسازی    زدری  و 

 تهراند  .]ناما اارشناسی ارشدد دانشگاه تهراد پاياناسمر ةروز

 یاتیمهر زروزة هنری سازمان تقل  ةتهران: سور دیشناسیدر مدی بر محنرد  1383زد  صفوی، ک •

  ردیاسلام

 .دانشگاهی  نشر تهران: مراز سازیدواژه  و فارسی بسیح فح   رد1376ز .   طقاطقايی، •

ار در زبان فارسید    –نده و  َ–رد بررسی نق  محنايی پسوند 1390اريهی دوستان،  د، و مرادی اد ز •

 د  128ه 101، های زبانیپژوه  

 د مراز نشر دانشگاهی : تهران داشتقاق پسوندی در زبان فارسی امروز رد1371د زاشانی، د •

زا  ،یالقاس • اشتقاق  رد1380د  فارس  یساخت  تهران  امروز  یدر  م  :د  و   ا سسثانتشارات  ماالحات 

   .یتققیقات فرهنگ

 د ناشر: اَشمعَد فرهنگ فارسی رد1389د زه  ،عهید •

در   ن  یهاو محادل   یدر زبان روس  یاسام  یقیتقق  -یریتصی  ی پسوندهارد  1390،  د زمهرارا • ها 

 ناما اارشناسی ارشدد دانشگاه تربیت مدرسد د پايانارسیزبان ف

ید  و فارس  یروس  یهادر زبان   دیق  یاشتقاق  یهاساخت   یبررس رد  1389د زا  ،ی نصرتو    ی، هد،غلام •

 د 126-105، 3، ماالحات زبان و ترجهه 

های روسی و های ساختاری و محنايی الهات مصیر در زبانبررسی ويژگی رد  1387د زغلامی، ه •

 د 112- 101 ،50، های خارجیپژوه  زبان د فارسی

  ی هاپژوه  زبان د رانيا یدر مرااز  موزش یسازی روسمسائ   موزش واژه  رد1387غلامی، هد ز •

 د 48-41، 44، یخارج

 درجلد يک در مملد دو اام  مت ز  استاد پن، فارسی زبان دستور رد1373ههکاران ز و  د، قريب، •
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 .نشر جهان: تهران

 د ه يمهد :قم ،یسازی زبان روسبر واژه  یدر مد رد 1379د ز  ی،مدائن •

علی  • و  زمیرسحیدی،  د،  ند  فارس  يیوندافزارد  1391نژاد،  زبان  وندبنیدر  د  اد؟یبنه يپا  اي  ادی: 

 د 27- 1، 6 ،دانشگاه فردوسی مشهد خراسان یها  يو گو یشناسزبان

ید  و روس   یفارس  یهاواژه در زبان   يیمحنا  راتییتی  یبررس   رد1393،  د زاول  ینيمدا  ، شد،زادهههت  •

 د 212- 197ر،  10ز5، پژوهشگاه علوم انسانی و ماالحات فرهنگی 
• Виноградов, В.В. (1975). Словообразование в его отношении к грамматике и 

лексикологии // Исследования по русской грамматике. 
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• Земская, Е.А. (2011).Современный русский язык. Словообразование: учеб. Пособие. 

Флинта: Наука. 

• Мейе, А. (1951). Общеславянский язык. Издательство иностранной литературы. 
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